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SVENSK A 

SÄKERHETSANVISNINGAR 

Läs bruksanvisningen noggrant innan användning! 

VARNING! markerar en potentiellt farlig situation som kan leda till dödsfall eller allvarlig skada 

om anvisningarna inte följs. Följ anvisningarna nedan för att minska risken för brännskada, 

brand, elolycksfall och/eller personskada. 

 Undvik hudkontakt med heta delar – risk för brännskada. 

 Dra alltid ut sladden omedelbart efter användning. 

 Använd inte apparaten i bad eller dusch – risk för elolycksfall. 

 Placera eller förvara inte apparaten där den kan falla eller dras ned i badkar eller handfat. 

 Dränk aldrig apparaten i vatten eller annan vätska. 

 Utsätt inte apparaten för direkt solljus och använd inte apparaten i varma, dammiga eller 

fuktiga miljöer. 

 Apparaten får endast användas på avsett sätt och i enlighet med dessa anvisningar. 

 Lämna aldrig apparaten utan uppsikt när sladden är isatt. Dra alltid ut sladden omedelbart 

efter användning. 

 Övervaka apparaten noga när den används av eller i närheten av barn eller personer med 

funktionsnedsättning. 

 Apparaten får endast användas på avsett sätt och enligt dessa anvisningar. Använd 

endast tillbehör och tillsatsutrustning som rekommenderas av tillverkaren. 

 Använd inte apparaten om sladden eller stickproppen är skadad, om apparaten har 

utsatts för vatten eller inte fungerar normalt, eller om apparaten är skadad på annat sätt. 

Försök inte reparera apparaten på egen hand, lämna den till behörig servicerepresentant. 

 Skydda sladden från varma ytor. Linda inte sladden runt apparaten. 

 Använd inte apparaten utomhus eller om aerosolprodukter eller syrgas används i 

närheten. 

 Använd inte förlängningssladd om det inte är absolut nödvändigt. 

 Använd inte apparaten med nätspänningsadapter eller liknande. 

 Placera inte apparaten direkt på någon yta när den är varm eller när sladden är isatt, 

 Placera inte föremål på apparaten, det kan skada inre komponenter. 

 Apparaten har termostat för jämn och säker temperatur. 

 Rengör höljet med en torr trasa. Använd inte rengöringsmedel och låt inte vatten tränga in 

i apparaten – risk för egendomsskada. 

 Den här apparaten kan användas av barn från åtta år och uppåt samt av personer med 

nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller personer som saknar erfarenhet och 

kunskap, om de ges handledning eller får instruktioner angående en säker användning av 

apparaten och förstår de risker som är förknippade med användningen. Barn får inte leka 

med apparaten. Rengöring och underhåll får inte utföras av barn, såvida de inte är äldre 

än åtta år och det sker under övervakning.  

 Håll apparaten och dess sladd utom räckhåll för barn yngre än åtta år. 

TEKNISKA DATA 

Eldata 220–240 VAC, 50 Hz, klass II 
Effekt 45 W 

HANDHAVANDE 

1. Sätt i sladden. 
2. Håll strömbrytaren intryckt 3 sekunder. Den röda indikeringslampan tänds och apparaten värms 

upp. 



SVENSKA 

 4 

3. Välj önskad temperatur med knapparna + och –. Det finns 5 lägen: 150 °C (standard, om inte annat 
valts), 170 °C, 190 °C, 210 °C och 230 °C. 

4. Det tar cirka 3 minuter för apparaten att uppnå inställd temperatur. 
5. Använd lägre temperatur för tunt, blekt eller skadat hår, medelhög temperatur för normalt hår och 

högre temperatur för tjockt hår. 
6. Samla ihop en hårslinga, cirka 5 cm bred och 0,5 cm tjock. Börja närmast skallen och kläm 

hårslingan mellan apparatens värmeplattor. 
7. Kläm lätt om slingan och dra långsamt plattgången från hårrötterna till spetsarna. 
8. Apparaten kan användas för peruker av äkta hår. Använd inte apparaten för konstgjorda peruker, 

de kan skadas av den höga temperaturen. 
9. Undvik kontakt med apparatens heta delar. Upprepa för resten av håret. Låt håret svalna och 

borsta eller kamma. 
10. Stäng av genom att hålla strömbrytaren intryckt i 3 sekunder. Indikeringslampan slocknar. 
11. Dra ut sladden omedelbart efter användning. Låt apparaten svalna före förvaring. Förvaras 

oåtkomligt för barn. 

UNDERHÅLL 

Rengöring 

1. Dra ut sladden och låt apparaten svalna helt före rengöring. Rengör apparaten med en fuktig trasa. 
2. Använd inte lösningsmedel eller liknande. 
3. Rengör höljet med en torr trasa. Använd inte rengöringsmedel och låt inte vatten tränga in i 

apparaten – risk för egendomsskada. 
4. Rengör inte apparaten med tinner, bensin eller alkohol. 

Förvaring 

1. Dra alltid ut sladden omedelbart efter användning. 
2. Placera eller förvara inte apparaten där den kan falla eller dras ned i badkar eller handfat. 
3. Låt inte barn använda apparaten. Förvaras oåtkomligt för barn. 

FELSÖKNING 

 Demontera inte apparaten och försök inte ändra eller reparera den – risk för brand eller 
funktionsfel. 

 Avbryt användningen omedelbart om sladden eller stickproppen skadas. Lämna den skadade 
apparaten till behörig servicerepresentant. Om okvalificerade personer utför service eller underhåll 
finns risk för personskada och/eller brand. 

 Utsätt inte sladden för hög temperatur. Linda inte sladden runt apparaten när den förvaras. Använd 
inte apparaten om sladden eller andra komponenter är skadade. Lämna apparaten till behörig 
servicerepresentant för reparation. 
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NORSK  

SIKKERHETSANVISNINGER 

Les bruksanvisningen nøye før bruk! 

ADVARSEL! markerer en potensielt farlig situasjon som kan føre til dødsfall eller alvorlig skade 

hvis anvisningene ikke følges. Følg anvisningene nedenfor for å redusere faren for brannskade, 

brann, el-ulykker og/eller personskade. 

 Unngå hudkontakt med varme deler – fare for brannskade. 

 Koble alltid fra støpselet umiddelbart etter bruk. 

 Apparatet må ikke brukes i bad eller dusj – fare for el-ulykker. 

 Ikke plasser eller oppbevar apparatet på steder der det kan falle eller trekkes ned i et 

badekar eller en servant. 

 Ikke senk apparatet ned i vann eller annen væske. 

 Ikke utsett apparatet for direkte sollys, og ikke bruk det i varme, støvete eller fuktige 

miljøer. 

 Apparatet skal bare brukes til det det er beregnet for og i henhold til disse anvisningene. 

 Ikke forlat apparatet uten tilsyn når ledningen er koblet til. Koble alltid fra støpselet 

umiddelbart etter bruk. 

 Overvåk apparatet nøye når det brukes av eller i nærheten av barn eller personer med 

nedsatt funksjonsevne. 

 Apparatet skal kun brukes til det det er beregnet på og i henhold til disse anvisningene. 

Bruk kun tilbehør og tilleggsutstyr som anbefales av produsenten. 

 Apparatet må ikke brukes hvis ledningen eller støpselet er skadet, hvis det har blitt utsatt 

for vann eller ikke fungerer som det skal, eller hvis det er skadet på annen måte. Ikke 

forsøk å reparere apparatet selv, lever det til godkjent servicerepresentant. 

 Beskytt ledningen mot varme flater. Ledningen må ikke vikles rundt apparatet. 

 Apparatet må ikke brukes utendørs eller hvis det brukes aerosolprodukter eller 

oksygengass i nærheten. 

 Ikke bruk skjøteledning hvis det ikke er absolutt nødvendig. 

 Ikke bruk apparatet med spenningsadapter eller lignende. 

 Ikke plasser apparatet rett på noen flate når det er varmt eller når støpselet er koblet til. 

 Ikke plasser gjenstander på apparatet, det kan skade indre deler. 

 Apparatet har termostat for jevn og sikker temperatur. 

 Rengjør utsiden med en tørr klut. Ikke bruk rengjøringsmidler, og ikke la vann trenge inn i 

apparatet – fare for skade på eiendom. 

 Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og over og personer med reduserte fysiske, 

følelsesmessige eller mentale evner, eller mangel på erfaring og kunnskap hvis de har fatt 

opplæring eller instruksjon i bruk av apparatet på en sikker mate og forstår farene som er 

involvert. Sorg for at barn ikke leker med apparatet. Rengjøring og vedlikehold skal ikke 

utføres av barn med mindre de er eldre enn 8 år og er under tilsyn. 

 Hold apparatet og ledningen som hører til unna barn under 8 år. 

TEKNISKE DATA 

Elektriske data 220–240 V AC, 50 Hz, klasse II 
Effekt 45 W 

BRUK 

1. Sett i støpselet. 
2. Hold inne strømbryteren i 3 sekunder. Den røde indikatorlampen tennes og apparatet varmes opp. 
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3. Velg ønsket temperatur med knappene + og –. Det er 5 nivåer: 150 °C (standard, hvis ikke noe 
annet velges), 170 °C, 190 °C, 210 °C og 230 °C. 

4. Det tar ca. 3 minutter før apparatet oppnår innstilt temperatur. 
5. Bruk en lavere temperatur på tynt, bleket eller skadet hår, middels temperatur på normalt hår og 

høyere temperatur på tykt hår. 
6. Samle en hårlokk, ca. 5 cm bred og 0,5 cm tykk. Start nærmest hodebunnen og klem hårlokken 

mellom varmeplatene til apparatet. 
7. Klem lett om hårlokken og trekk rettetangen sakte fra hårrøttene til tuppene. 
8. Apparatet kan brukes på parykker av ekte hår. Ikke bruk apparatet på kunstige parykker, de kan ta 

skade av den høye temperaturen. 
9. Unngå kontakt med de varme delene av apparatet. Gjenta for resten av håret. La håret kjøle seg 

ned, og børst eller kam gjennom det. 
10. Slå av ved å holde inne strømbryteren i 3 sekunder. Indikatorlampen slokker. 
11. Koble fra støpselet umiddelbart etter bruk. La apparatet avkjøles før oppbevaring. Oppbevares 

utilgjengelig for barn. 

VEDLIKEHOLD 

Rengjøring 

1. Koble fra støpselet, og la apparatet avkjøles helt før rengjøring. Rengjør apparatet med en fuktig 
klut. 

2. Ikke bruk løsemidler eller lignende. 
3. Rengjør utsiden med en tørr klut. Ikke bruk rengjøringsmidler, og ikke la vann trenge inn i apparatet 

– fare for skade på eiendom. 
4. Apparatet må ikke rengjøres med fortynner, bensin eller alkohol. 

Oppbevaring 

1. Koble alltid fra støpselet umiddelbart etter bruk. 
2. Ikke plasser eller oppbevar apparatet på steder der det kan falle eller trekkes ned i et badekar eller 

en servant. 
3. Ikke la barn bruke apparatet. Oppbevares utilgjengelig for barn. 

FEILSØKING 

 Ikke demonter apparatet, og ikke forsøk å endre eller reparere det – fare for brann eller 
funksjonsfeil. 

 Hvis ledningen eller støpselet er skadet, må du umiddelbart slutte å bruke apparatet. Lever det 
skadede apparatet inn til autorisert servicerepresentant. Hvis ukvalifiserte personer utfører service 
eller vedlikehold, er det fare for personskade og/eller brann. 

 Ledningen må ikke utsettes for høy temperatur. Ledningen må ikke vikles rundt apparatet under 
oppbevaring. Apparatet må ikke brukes hvis ledningen eller andre deler er skadet. Lever apparatet 
til godkjent servicerepresentant for reparasjon. 
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POLSKI 

ZASADY BEZPIECZEŃSTWA 

Przed użyciem uważnie przeczytaj instrukcję obsługi! 

OSTRZEŻENIE! oznacza sytuację potencjalnie niebezpieczną, która w przypadku 

nieprzestrzegania instrukcji może doprowadzić do śmierci lub poważnych obrażeń ciała. 

Postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami, aby zmniejszyć ryzyko poparzenia, pożaru, 

porażenia prądem i/lub obrażeń ciała. 

 Unikaj kontaktu z gorącymi częściami – ryzyko poparzenia. 

 Po zakończeniu korzystania z urządzenia niezwłocznie wyciągnij kabel z gniazdka. 

 Nie używaj urządzenia w wannie ani pod prysznicem – ryzyko porażenia prądem. 

 Nie kładź i nie przechowuj urządzenia w miejscu, z którego może spaść do wanny lub 

umywalki. 

 Nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani innych płynach. 

 Nie narażaj urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, nie używaj 

urządzenia w ciepłym, zakurzonym ani wilgotnym otoczeniu. 

 Urządzenia można używać wyłącznie w określony sposób, zgodnie z niniejszą instrukcją. 

 Nigdy nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru, jeśli kabel jest podłączony. Po 

zakończeniu korzystania z urządzenia niezwłocznie wyciągnij kabel z gniazdka. 

 Zachowuj szczególną ostrożność, jeśli w momencie korzystania w pobliżu przebywają 

dzieci lub osoby niepełnosprawne. 

 Urządzenia można używać wyłącznie w określony sposób, zgodnie z niniejszą instrukcją. 

Korzystaj wyłącznie z akcesoriów i części dodatkowych zalecanych przez producenta. 

 Nie używaj urządzenia, jeśli kabel lub wtyczka są uszkodzone, urządzenie zostało 

narażone na kontakt z wodą, nie działa normalnie lub jest uszkodzone w inny sposób. 

Nigdy nie naprawiaj urządzenia samodzielnie, oddaj je do naprawy w uprawnionym 

punkcie serwisowym. 

 Chroń kabel przed ciepłymi powierzchniami. Nie zwijaj kabla wokół urządzenia. 

 Nie używaj urządzenia na wolnym powietrzu oraz w miejscach, gdzie używano produktów 

aerozolowych lub tlenu. 

 Jeżeli nie będzie to bezwzględnie konieczne, nie podłączaj żadnych przedłużaczy. 

 Nie używaj urządzenia z adapterem sieciowym itp. 

 Kiedy urządzenie jest ciepłe lub kabel podłączony, nie kładź urządzenia bezpośrednio na 

żadnych powierzchniach. 

 Nie umieszczaj na urządzeniu żadnych przedmiotów, mogą one uszkodzić jego 

komponenty wewnętrzne. 

 Urządzenie wyposażone jest w termostat zapewniający stałą temperaturę i bezpieczny 

poziom ciepła. 

 Czyść obudowę suchą ściereczką. Nie używaj środków czyszczących i dopilnuj, by woda 

nie dostała się do wnętrza urządzenia – ryzyko uszkodzenia. 

 Dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonej sprawności ruchowej, 

sensorycznej lub umysłowej, a także osoby nieposiadające należy tego doświadczenia lub 

wiedzy mogą korzystać z urządzenia pod warunkiem, że znajdują się pod nadzorem lub 

otrzymały wytyczne dotyczące bezpiecznego używania urządzenia i rozumieją związane z 

tym zagrożenia. Dzieci nie mogą bawić się urządzenie m. Czyszczenie i konserwacja nie 

mogą być wykonywane przez dzieci, chyba że są one w wieku 8 lat lub starsze i znajdują 

się pod nadzorem. 

 Urządzenie wraz z przewodem należy trzymać w miejscu niedostępnym dla dzieci 

w wieku poniżej 8 lat. 
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DANE TECHNICZNE 

Parametry elektryczne 220–240 V AC, 50 Hz, klasa II 
Moc 45 W 

OBSŁUGA 

1. Podłącz kabel. 
2. Wciśnij i przytrzymaj przełącznik przez 3 sekundy. Zapali się czerwona lampka kontrolna 

i urządzenie zacznie się nagrzewać. 
3. Ustaw żądaną temperaturę za pomocą przycisków + i –. Dostępnych jest 5 opcji: 150°C (opcja 

standardowa, jeżeli nie wybrano innej), 170°C, 190°C, 210°C oraz 230°C. 
4. Urządzenie osiąga ustawioną temperaturę po około 3 minutach. 
5. Stosuj niższą temperaturę do cienkich, tlenionych lub zniszczonych włosów, średnią temperaturę 

do włosów normalnych i wyższą temperaturę do włosów grubych. 
6. Wydziel pasmo włosów o szerokości około 5 cm i grubości 0,5 cm. Zaczynając tuż przy głowie, 

zaciśnij pasmo między płytkami grzejnymi urządzenia. 
7. Ściśnij lekko pasmo i przesuń powoli prostownicę od cebulek włosów po końce. 
8. Urządzenie można stosować do peruk z włosów naturalnych. Nie używaj urządzenia do peruk 

syntetycznych, gdyż mogą ulec uszkodzeniu na skutek wysokiej temperatury. 
9. Unikaj kontaktu z gorącymi częściami urządzenia. Powtórz czynność na pozostałej części włosów. 

Poczekaj, aż włosy ostygną, a następnie wyszczotkuj je lub przeczesz. 
10. Wyłącz, przytrzymując przełącznik wciśnięty przez 3 sekundy. Lampka kontrolna gaśnie. 
11. Po zakończeniu korzystania z urządzenia niezwłocznie wyciągnij kabel z gniazdka. Przed 

odłożeniem do przechowywania odczekaj, aż urządzenie ostygnie. Przechowuj w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. 

KONSERWACJA 

Czyszczenie 

1. Odłącz kabel i odczekaj, aż urządzenie ostygnie, zanim przystąpisz do czyszczenia. Czyść 
urządzenie wilgotną szmatką. 

2. Nie używaj rozpuszczalników ani podobnych substancji. 
3. Czyść obudowę suchą ściereczką. Nie używaj środków czyszczących i dopilnuj, by woda nie 

dostała się do wnętrza urządzenia – ryzyko uszkodzenia. 
4. Nie czyść urządzenia rozcieńczalnikiem, benzyną ani alkoholem. 

Przechowywanie 

1. Po zakończeniu korzystania z urządzenia niezwłocznie wyciągnij kabel z gniazdka. 
2. Nie kładź i nie przechowuj urządzenia w miejscu, z którego może spaść do wanny lub umywalki. 
3. Nie pozwalaj dzieciom używać urządzenia. Przechowuj w miejscu niedostępnym dla dzieci. 

WYKRYWANIE USTEREK 

 Nie rozbieraj urządzenia na części i nie próbuj go modyfikować ani naprawiać – ryzyko pożaru lub 
usterki. 

 Zaprzestań używania urządzenia, jeśli kabel lub wtyczka są uszkodzone. Uszkodzone urządzenie 
oddaj do autoryzowanego serwisu. Naprawy dokonywane przez osoby niewykwalifikowane 
powodują ryzyko obrażeń ciała i pożaru. 

 Nie narażaj kabla na działanie wysokiej temperatury. Nie zwijaj kabla wokół urządzenia na czas 
przechowywania. Nie używaj urządzenia, jeśli kabel lub inne komponenty są uszkodzone. 
Pozostaw urządzenie w serwisie, aby dokonać naprawy. 
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ENGLISH  

SAFETY INSTRUCTIONS 

Read the User Instructions carefully before use. 

WARNING: indicates a potentially dangerous situation that could lead to fatal or serious 

personal injury if the instructions are not followed. Follow the instructions below to reduce the 

risk of burn injuries, fire, electric shock and/or personal injury. 

 Avoid skin contact with hot parts – risk of burn injuries. 

 Always unplug the power cord immediately after use. 

 Do not use the appliance in the bath or shower – risk of electric shock. 

 Do not place or store the appliance where it could fall or be pulled into a bath or 

washbasin. 

 Never immerse the appliance in water or any other liquid. 

 Do not expose the appliance to direct sunlight and do not use it in hot, dusty or damp 

conditions. 

 The appliance must only be used as it is intended to be used and in accordance with 

these instructions. 

 Never leave the appliance unattended when the power cord is plugged in. Always unplug 

the power cord immediately after use. 

 Close supervision is required when the appliance is used by or near children, or persons 

with functional disorders. 

 The appliance must only be used for its intended purpose and in accordance with these 

instructions. Only use accessories and attachments recommended by the manufacturer. 

 Do not use the appliance if the power cord or plug are damaged, if the appliance has been 

exposed to water or is not working properly, or if it has been damaged in some other way. 

Do not attempt to repair the appliance yourself. Return it to an authorised service centre. 

 Protect the power cord from hot surfaces. Do not wind the power cord round the 

appliance. 

 Do not use the appliance outdoors, or if aerosol products or oxygen gas are in use 

nearby. 

 Do not use an extension cord unless this is absolutely necessary. 

 Do not use the appliance with a mains supply adapter, or the equivalent. 

 Do not place the appliance directly on any surface when it is hot, or when the power cord 

is plugged in. 

 Do not place any objects on the appliance, this could damage the inner components. 

 The appliance has a thermostat to ensure a uniform and safe temperature. 

 Clean the casing with a dry cloth. Do not use detergent or allow water to get into the 

appliance – risk of material damage. 

 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and people with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 

they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 

way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. 

 Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 

TECHNICAL DATA 

Electrical data 220–240 VAC, 50 Hz, class II 
Output 45 W 
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USE 

1. Plug in the power cord. 
2. Press the switch for 3 seconds. The red status lamp goes on and the appliance gets hot. 
3. Select the required temperature with the + and – buttons. There are 5 settings: 150°C (standard, 

unless other setting is chosen), 170°C, 190°C, 210°C and 230°C. 
4. It takes about 3 minutes for the appliance to reach the set temperature. 
5. Use a lower temperature för thin, bleached or damaged hair, a medium temperature for normal 

hair, and a higher temperature for thick hair. 
6. Gather a strand of hair together, about 5 cm wide and 0.5 cm thick. Start closest to the scalp and 

squeeze the strand between the hot plates on the appliance. 
7. Squeeze the strand lightly and slowly pull the hair straighteners from the roots to the tips. 
8. The appliance can be used for wigs made of real hair. Do not use the appliance for synthetic wigs, 

they can be damaged by the high temperature. 
9. Avoid contact with the hot parts on the appliance. Repeat for the rest of the hair. Allow the hair to 

cool, and then brush or comb it. 
10. Switch off by pressing the switch for 3 seconds. The status lamp goes off. 
11. Unplug the power cord immediately after use. Allow the appliance to cool before putting it away. 

Keep out of the reach of children. 

MAINTENANCE 

Cleaning 

1. Unplug the power cord and allow the appliance to cool completely before cleaning it. Clean the 
appliance with a damp cloth. 

2. Do not use solvents or the equivalent. 
3. Clean the casing with a dry cloth. Do not use detergent or allow water to get into the appliance – 

risk of material damage. 
4. Do not clean the appliance with thinner, petrol or alcohol. 

Storage 

1. Always unplug the power cord immediately after use. 
2. Do not place or store the appliance where it could fall or be pulled into a bath or washbasin. 
3. Do not allow children to use the appliance. Keep out of the reach of children. 

TROUBLESHOOTING 

 Do not dismantle the appliance, or try to modify or repair it – risk of fire or malfunction. 

 Stop using it immediately if the power cord or plug are damaged. Take the damaged appliance to 
an authorised service centre. There is a risk of personal injury and/or fire if unqualified persons 
carry out service or maintenance. 

 Do not expose the power cord to high temperatures. Do not wind the power cord round the 
appliance when storing it. Do not use the appliance if the power cord or other components are 
damaged. Take the appliance to an authorised service centre to be repaired. 

 


